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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ 

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

Целями освоения дисциплины «Английский язык для академических це-
лей» являются формирование и совершенствование у обучающихся компетен-
ций как комплексов знаний, умений и владений, в совокупности обеспечиваю-
щих успешное саморазвитие и профессиональную реализацию выпускника 
ОПОП бакалавриата по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое обра-
зование, направленность (профиль) – География и Иностранный язык (Англий-
ский язык). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВУЗА 

2.1. Дисциплина «Английский язык для академических целей» относит-

ся к части, формируемой участниками образовательных отношений (дисципли-

ны по выбору) Блока 1 ОПОП ВО 44.03.05 Педагогическое образование, 

направленность (профиль) – География и Иностранный язык (Английский 

язык). 

2.2. Для изучения данной дисциплины необходимы следующие предше-

ствующие дисциплины: 

 Иностранный язык 

 Английский язык (практический) (1-6 семестры) 

 Введение в лингвистику 

 Типология русского и английского языков 

 Теоретическая фонетика английского языка 

 Методика обучения английскому языку 
 

2.3. Перечень последующих дисциплин, для которых необходимы зна-

ния, умения и навыки, формируемые данной дисциплиной: 

 Лексикология 

 Основы теории и практики межкультурной коммуникации 

 Практическая стилистика английского языка 

 Лингвостилистический анализ англоязычного текста 

 Дистанционное изучение английского языка 

 Цифровые образовательные ресурсы в изучении английского 

языка  

 Государственная итоговая аттестация 

 Профессиональная деятельность по профилю подготовки 

 Обучение по программам магистратуры 
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2.4 . Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных 

с планируемыми результатами освоения основной профессиональной образова-

тельной программы 

 

Изучение данной дисциплины направлено на формирование у обучающих 

универсальных (УК) и профессиональных (ПК) компетенций: 

№ 

п/п 

Код и содержание 

компетенции  

Код и  

наименование 

индикатора  

достижения 

компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны:  

знать уметь  
владеть 

(навыками) 

1 2 3 4 5 6 

Универсальные компетенции 

1. УК-4. Способен 

осуществлять де-

ловую коммуника-

цию в устной и 

письменной фор-

мах на государ-

ственном языке 

Российской Феде-

рации и иностран-

ном (-ых) языке (-

ах). 

УК-4.1. Владеет 

системой норм 

русского литера-

турного языка и 

нормами ино-

странного (-ых) 

языка (-ов). 

1) языковые средства и 

основные единицы рече-

вого общения; 

2) орфоэпические, акцен-

тологические, лексиче-

ские и грамматические 

нормы родного и ино-

странного языков; 

3) правила продуцирова-

ния убедительной и 

уместной речи;   

1) соблюдать нор-

мы культуры речи 

на родном и ино-

странном языках; 

2) использовать 

стереотипные, 

устойчивые фор-

мулы общения для 

установления, 

поддержания и 

прерывания кон-

такта собеседни-

ков в избранной 

тональности; 

3) следить за точ-

ностью, логично-

стью и вырази-

тельностью речи; 

1) навыками 

безошибоч-

ного выбора 

формул рече-

вого этикета, 

адекватных 

ситуации 

общения;  

2) навыками 

выполнения 

речевых дей-

ствий, необ-

ходимых для 

установления 

и поддержа-

ния некон-

фликтного 

профессио-

нального об-

щения на 

родном и 

иностранном 

языках; 

3) интегра-

тивными 

коммуника-

тивными 

навыками 

устной и 

письменной 

иноязычной 

речи в ситуа-

циях акаде-

мического и 

профессио-

нального об-

щения.  

УК-4.2. Исполь-

зует различные 

формы, виды 

устной и пись-

менной комму-

1) виды устной и пись-

менной речи, их компо-

зицию;   

2) особенности вербаль-

ной коммуникации в раз-

1) варьировать 

выбор языковых 

средств в соответ-

ствии со стилем 

речи и коммуни-

1) навыками 

продуциро-

вания и ре-

дактирования 

устных и 
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никации на рус-

ском и ино-

странном (-ых) 

языках. 

личных сферах деятель-

ности; 

3) правила речевого по-

ведения учителя ино-

странного языка;  

 

кативной задачей;  

2) прогнозировать 

последствия своей 

речи с учетом 

особенностей 

жанра речи, ситу-

ации общения и 

адресата;  

3) строить устное 

и письменное вы-

сказывание на 

иностранном язы-

ке с учетом ком-

муникативной 

ситуации; 

письменных 

текстов раз-

личных жан-

ров и стилей;  

2) навыками 

использова-

ния приемов 

эффективно-

го речевого 

общения в 

различных 

коммуника-

тивных ситу-

ациях; 

3) навыками 

самосовер-

шенствова-

ния своей 

иноязычной 

коммуника-

тивной ком-

петенции. 

УК-4.3. Создает 

на русском и 

иностранном (-

ых) языках уст-

ные и письмен-

ные тексты в 

соответствии с 

коммуникатив-

ной задачей в 

рамках профес-

сионального об-

щения. 

1) коммуникативные 

задачи, стратегии и так-

тики иноязычного рече-

вого общения; 

2) функциональные сти-

ли и жанры устных и 

письменных текстов; 

3) средства когезии и 

когерентности текста;  

1) осуществлять 

лингвистический 

анализ текста/ 

дискурса с целью 

извлечения 

необходимой ин-

формации на ос-

нове его лексиче-

ской, грамматиче-

ской, 

фонетической и 

стилистической 

интерпретации;  

2) пользоваться 

лингвистическим 

инструментарием, 

позволяющим 

изучать и 

применять на 

практике языко-

вой материал, со-

ответствующий 

ситуации; 

3) логично, четко 

и лаконично вы-

страивать выска-

зывание, демон-

стрируя лингви-

стическую компе-

тенцию; 

1) навыками 

адекватного 

использова-

ния различ-

ных видов 

речевых дей-

ствий в 

разных ком-

муникатив-

ных ситуаци-

ях; 

2) навыками 

адаптации 

различных 

регистров 

общения к 

условиям 

коммуника-

ции в зави-

симости от 

коммуника-

тивной ситу-

ации;  

3) навыками 

подачи и 

структуриро-

вания ин-

формации 

при изложе-

нии языко-

вых 

фактов, а 

также пере-

дачи в речи 

параметров 

ситуации 
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речевого об-

щения. 

2. УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие об-

щества в социаль-

но-историческом, 

этическом и фило-

софском кон-

текстах. 

УК-5.2. Опреде-

ляет и эффек-

тивно применяет 

способы меж-

культурного вза-

имодействия в 

зависимости от 

социально-

исторического, 

этического и 

философского 

контекста соци-

окультурной 

ситуации. 

1) способы коммуника-

тивного взаимодействия;  

2) лингвокультурные 

особенности народов и 

стран изучаемого языка;  

3) современные принци-

пы межкультурного об-

щения и диалога куль-

тур; 

1) идентифициро-

вать специфиче-

скую националь-

но-культурную 

информацию и 

комментировать 

актуально-

политический или 

культурно-

исторический фон 

событий и явле-

ний; 

2) оперировать 

техникой диалога 

и полилога для 

установления 

межкультурных 

контактов и сов-

местной разработ-

ки и реализации 

проектов в обла-

сти профессио-

нальной деятель-

ности; 

3) использовать 

языковые кон-

струкции и сред-

ства, типичные 

для различных 

ситуаций меж-

культурного и 

межъязыкового 

общения, соотнося 

явления иноязыч-

ной культуры с 

фактами 

родной культуры; 

1) навыками 

учета кон-

венций рече-

вого общения 

в иноязычном 

социуме, 

правил и тра-

диций меж-

культурного 

и профессио-

нального об-

щения с но-

сителями 

изучаемого 

языка; 

2) навыками 

абстрагиро-

вания от сте-

реотипов 

родной куль-

туры с целью 

избежать ин-

терференции 

культур; 

3) навыками 

построения 

сообщения на 

иностранном 

языке в соот-

ветствии с 

коммуника-

тивными и 

номинатив-

ными страте-

гиями, свой-

ственными 

иной культу-

ре. 

УК-5.3. Демон-

стрирует толе-

рантность и 

уважительное 

отношение к 

историческому 

наследию и 

культурным тра-

дициям различ-

ных националь-

ных и социаль-

ных групп в 

процессе меж-

культурного вза-

имодействия. 

1) основные различия 

концептуальной и языко-

вой картин мира носите-

лей русского и ино-

странного языков;  

2) системные лингвисти-

ческие и экстралингви-

стические явления, обес-

печивающие 

эффективность межкуль-

турной коммуникации в 

разнообразных ситуаци-

ях общения; 

3) способы и приемы 

использования в меж-

культурной коммуника-

ции социолингвистиче-

ских и прагматических 

1) внимательно 

слушать и пони-

мать собеседника; 

2) аргументиро-

ванно и этично 

отстаивать свою 

точку зрения, при-

знавать свои 

ошибки и прини-

мать чужое мне-

ние; 

3) учитывать со-

циальные, куль-

турные и личност-

ные особенности 

собеседника;   

1) навыками 

конструктив-

ного взаимо-

действия с 

людьми, при-

надлежащи-

ми к иной 

лингвоэтно-

культурной 

общности;  

2) навыками 

выбора адек-

ватной 

коммуника-

тивной стра-

тегии в зави-

симости от 

культурного 
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параметров ситуации 

общения, в том числе 

адаптации высказывания 

к этнокультурным и эт-

носемантическим осо-

бенностям общения; 

контекста 

коммуника-

ции на 

иностранном 

языке; 

3) навыками 

решения ти-

повых кон-

фликтных 

ситуаций в 

ходе общения 

в иной линг-

воэтнокуль-

турной среде. 

Профессиональные компетенции 

Тип задач профессиональной деятельности: педагогический 

3. ПК-9. Способен 

использовать тео-

ретические и прак-

тические знания 

для постановки и 

решения исследо-

вательских задач в 

предметной обла-

сти (в соответ-

ствии с профилем 

и уровнем обуче-

ния) и в области 

образования. 

ПК-9.3. Исполь-

зует системати-

зированные тео-

ретические зна-

ния и практиче-

ские умения и 

навыки для по-

становки и ре-

шения профес-

сиональных и 

исследователь-

ских задач в об-

ласти иноязыч-

ного лингвисти-

ческого образо-

вания. 

1) основные термины, 

понятия и категории 

лингвистики; 

2) методы общенаучного 

и лингвистического ис-

следования;  

3) важнейшие лингвофи-

лософские концепции и 

подходы к изучению че-

ловеческого языка; 

1) реферировать и 

интерпретировать 

учебную и науч-

ную литературу по 

тематике дисци-

плины; 

2) выстраивать 

логическую це-

почку доказа-

тельств, выражать 

и защищать свою 

точку зрения; 

3) формулировать 

собственные вы-

воды о предмете 

исследования; 

1) навыками 

лингвистиче-

ского анализа 

языковых 

явлений всех 

уровней язы-

ка; 

2) навыками 

осуществле-

ния рефлек-

сии соб-

ственной об-

разователь-

ной и про-

фессиональ-

ной деятель-

ности; 

3) навыками 

оформления 

результатов 

исследования 

в виде кон-

спектов, ре-

фератов, до-

кладов и пре-

зентаций. 
 

 



7 
 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестр 

№ 7 

часов 
1 2 3 

1. Контактная работа обучающихся с преподавателем  

(по видам учебных занятий) (всего) 

50 50 

В том числе: 

Лекции (Л) 16 16 

Практические занятия (ПЗ), семинары (С) 34 34 

Лабораторные работы (ЛР) – – 

Иные виды занятий – – 

2. Самостоятельная работа студента (всего) 58 58 

3. Курсовая работа (при наличии) 
КП 

– – 
КР 

Вид промежуточной аттестации 
зачет (З) З З 

экзамен (Э) – – 

 

ИТОГО: общая трудоемкость 
часов 108 108 

зач. ед. 3 3 

 

Дисциплина реализуется частично с применением дистанционных 

образовательных технологий. 

 

2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

2.1. Содержание разделов дисциплины 
 

№
 с

ем
ес

тр
а 

№
 р

аз
д

ел
а 

Наименование 

раздела  

дисциплины 

Содержание раздела  

в дидактических единицах 

1 2 3 4 

7 1. Интернационализация 

высшего образования 

и науки. 

Internationalization of 

higher education and 

research. 

Реформы высшего образования в Европе и России. Болон-

ский процесс в системе высшего образования. Кредитно-

модульная система. Европейское приложение к диплому. 

Современная наука и исследования. 

Higher education reforms in Russia and Europe. The Bologna 

process in higher education. Credit-modular system. The Euro-
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pean diploma supplement. Modern science and research.   

7 2. Европейская система 

образования. 

European educational 

system. 

Образовательные системы крупнейших европейских стран 

(Великобритания, Германия, Франция). Типичная структура 

европейского университета. Руководство университетом. 

Студенческая жизнь. Нормы и правила внутреннего распо-

рядка. Экзаменационная система. Формы академических 

взысканий. Стили обучения. 

Educational systems of the largest European countries (Great 

Britain, Germany, France). A typical European university struc-

ture. Managing a university. Students’ life. Norms and internal 

regulations. Examination system. Forms of academic penalties. 

Instruction styles. 

7 3. Американская систе-

ма образования. 

American educational 

system. 

Крупнейшие университеты США. Типичная структура аме-

риканского университета. Руководство университетом. Сту-

денческая жизнь. Нормы и правила внутреннего распорядка. 

Экзаменационная система. Формы академических взыска-

ний. Стили обучения. 

The largest universities in the USA. A typical American univer-

sity structure. Managing a university. Students’ life. Norms and 

internal regulations. Examination system. Forms of academic 

penalties. Instruction styles. 

7 4. Английский язык как 

средство междуна-

родного общения в 

академической среде. 

English as a means of 

international communi-

cation in the academic 

environment. 

Глобальная роль английского языка. Региональные 

варианты английского языка. Требования к уровню 

владения английским языком для реализации научной 

коммуникации и академической мобильности. 

Международные экзамены по английскому языку: ТOEFL, 

IELTS, Cambridge Exams.  

The global role of English. Regional variants of English. Re-

quirements to the level of English proficiency for scientific 

communication and academic mobility. International testing sys-

tems: ТOEFL, IELTS, Cambridge Exams.   

7 5. Международное со-

трудничество в сфере 

науки и образования.  

International coopera-

tion in research and 

education.  

Организация и участие в международной конференции. 

Международные исследовательские проекты. 

Академическая мобильность. Программы студенческих 

обменов.  

Organization of and participation in an international conference. 

International research projects. Academic mobility. International 

student exchange programmes.    

7 6. Терминологические 

соответствия в систе-

ме высшего образо-

вания России, евро-

пейских стран и США 

The equivalency of 

terminology in the sys-

tems of higher educa-

tion in Russia, Europe-

an countries and the 

Соответствия в структуре университетов. Соответствия в 

званиях и степенях профессорско-преподавательского со-

става. Учебные дисциплины. Организация образовательного 

процесса. Стоимость обучения и трудоустройство студен-

тов. Академическая карьера.      

The equivalency of university structures. The equivalency of 

academic degrees, ranks and titles. Academic courses. Study 

habits and skills. Student budget and job placement. Academic 

career.  
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United States 
 

 

2.2. Перечень лабораторных работ (при наличии), примерная тематика кур-

совых работ (при наличии): учебным планом не предусмотрено.  

 

 

3. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА 

Самостоятельная работа осуществляется в объеме 58 часов. 

Видами СРС являются: 

 выполнение тренировочных упражнений, направленных на совер-

шенствование лексических и грамматических умений и навыков;  

 прослушивание / просмотр аутентичных аудио / видеоматериалов. 

 поиск и чтение аутентичной общественно-политической, лингво-

культурологической и страноведческой информации на новостных и 

справочных сайтах; 

 написание письменных работ (заявление, эссе, доклад и т.д.) 

 подготовка мультимедийной презентации по изучаемой тематике; 

 индивидуальная исследовательская работа;   

 подготовка к зачету. 

 

 

4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ  

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

(см. Фонд оценочных средств) 
 

4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине не 

предусмотрена. 

 

 

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ  

И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
 

5.1. Основная литература 

№  

п/п 

Автор (ы), наименование, место издания  

и издательство, год 

1 2 

1. Английский язык для академических целей = English for Academic Purposes : учебное 

пособие для вузов / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, Т. Б. Поспелова, Ю. А. 

Суворова ; под редакцией Т. А. Барановской. – Москва : Издательство Юрайт, 2019. – 

198 с. – (Высшее образование). – ISBN 978-5-9916-7710-3. – Текст : электронный // 

ЭБС Юрайт [сайт]. – URL: https://urait.ru/bcode/450869 (дата обращения: 10.04.2019). 

2. Левченко, В. В.  Английский язык. General & Academic English (A2–B1) : учебник для 

https://urait.ru/bcode/450869
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вузов / В. В. Левченко. – Москва : Издательство Юрайт, 2019. – 278 с. – (Высшее 

образование). – ISBN 978-5-9916-8745-4. – Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. – 

URL: https://urait.ru/bcode/451032 (дата обращения: 10.04.2019). 

3. Меняйло, В. В.  Академическое письмо. Лексика. Developing Academic Literacy : 

учебное пособие для вузов / В. В. Меняйло, Н. А. Тулякова, С. В. Чумилкин. – 2-е изд., 

испр. и доп. – Москва : Издательство Юрайт, 2019. – 240 с. – (Высшее образование). – 

ISBN 978-5-534-01656-7. – Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. – URL: 

https://urait.ru/bcode/452815 (дата обращения: 10.04.2019). 
 

5.2. Дополнительная литература 

№  

п/п 

Автор (ы), наименование, место издания  

и издательство, год 

1 2 

1. Будыкина, В. Г. Англо-русский словарь терминов высшего образования (на примере 

ВО США). American-Focused Dictionary of Higher Education : учебное пособие / В. Г. 

Будыкина. – 2-е изд., стер. – Москва : ФЛИНТА, 2017. – 392 с. – ISBN 978-5-9765-

2943-4. – Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. – URL: 

https://e.lanbook.com/book/99555 (дата обращения: 10.04.2019 ). – Режим доступа: для 

авториз. пользователей. 

2. Крупченко, А. К.  Английский язык для педагогов: Academic English (B1–B2) : учеб-

ное пособие для вузов / А. К. Крупченко, А. Н. Кузнецов, Е. В. Прилипко ; под общей 

редакцией А. К. Крупченко. – Москва : Издательство Юрайт, 2019. – 204 с. – (Высшее 

образование). – ISBN 978-5-534-10843-9. – Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. – 

URL: https://urait.ru/bcode/455916 (дата обращения: 10.04.2019). 

3. Мкртчян, Т. Ю. Academic English: Theoretical and Practical Issues: учебное пособие по 

практикуму английского языка для студентов 4 курса бакалавриата направления 

«Лингвистика» / Т. Ю. Мкртчян, М. Г. Науменко ; Министерство науки и высшего об-

разования РФ, Южный федеральный университет, Институт филологии, журналисти-

ки и межкультурной коммуникации. – Ростов-на-Дону ; Таганрог : Южный федераль-

ный университет, 2018. – 166 с. : ил. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560944 (дата обращения: 10.04.2019). – 

Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-9275-2853-0. – Текст : электронный. 

4. Старостина, Ю. С. Основы научной коммуникации на английском языке. Introduction 

to English Аcаdеmic Communication : учебное пособие / Ю. С. Старостина, М. В. Чер-

кунова. – 2-е изд., стер. – Москва : ФЛИНТА, 2018. – 112 с. – ISBN 978-5-9765-3774-

3. – Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. – URL: 

https://e.lanbook.com/book/119102 (дата обращения: 10.04.2019). – Режим доступа: для 

авториз. пользователей. 

5. Федорова, М. А. От академического письма – к научному выступлению. Английский 

язык : учебное пособие / М. А. Федорова. – 4-е изд., стер. – Москва : ФЛИНТА, 2018. 

– 168 с. – ISBN 978-5-9765-2216-9. – Текст : электронный // Лань : электронно-

библиотечная система. – URL: https://e.lanbook.com/book/116347 (дата обращения: 

10.04.2019). – Режим доступа: для авториз. пользователей. 
 

 

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

https://urait.ru/bcode/451032
https://urait.ru/bcode/452815
https://e.lanbook.com/book/99555
https://urait.ru/bcode/455916
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560944
https://e.lanbook.com/book/119102
https://e.lanbook.com/book/116347
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1) Moodle [Электронный ресурс] : среда  дистанционного обучения / Ряз. 

гос. ун-т. – Рязань, [Б.г.]. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. 

Есенина из любой точки, имеющей доступ к Интернету. – Режим доступа: 

http://e-learn.rsu.edu.ru (дата обращения: 10.04.2019). 

2) Znanium.com [Электронный ресурс] : электронная библиотека. – До-

ступ к полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://znanium.com (дата 

обращения: 10.04.2019). 

3) Лань [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система. – До-

ступ к полным текстам по паролю. – Режим доступа: https://e.lanbook.com (дата 

обращения: 10.04.2019). 

4) Научная библиотека РГУ имени С. А. Есенина [Электронный ресурс] : 

сайт. – Режим доступа: http://library.rsu.edu.ru, свободный (дата обращения: 

10.04.2019). 

5) Университетская библиотека online [Электронный ресурс] : электрон-

но-библиотечная система. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. 

Есенина из любой точки, имеющей доступ к Интернету : договор № 002-01/17 

от 15 декабря 2016 г. – Режим доступа: http://biblioclub.ru (дата обращения 

10.04.2019). 

6) Юрайт [Электронный ресурс] : образовательная платформа и элек-

тронно-библиотечная система. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени 

С. А. Есенина из любой точки, имеющей доступ к Интернету. – Режим доступа: 

https://urait.ru (дата обращения 10.04.2019). 

 

5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Ин-

тернет» (далее – сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины  
 

1) Англо-русский словарь В. К. Мюллера [Электронный ресурс] : 

электронная версия словаря. – URL: http://www.classes.ru/dictionary-english-

russian-Mueller, свободный (дата обращения: 10.04.2019). 

2) Википедия [Электронный ресурс] : универсальная многоязычная 

онлайн-энциклопедия. – Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/wiki, свободный 

(дата обращения: 10.04.2019). 

3) Мультитран [Электронный ресурс] : многоязычный онлайн словарь. – 

URL: www.multitran.ru, свободный (дата обращения: 10.04.2019). 

4) Российское образование [Электронный ресурс] : федеральный портал 

образовательных ресурсов. – [Москва, 2002]. – Режим доступа: 

http://www.edu.ru, свободный (дата обращения: 10.04.2019). 

5) British Council [Электронный ресурс] : образовательный ресурс 

официального сайта Британского Совета. – URL: www.britishcouncil.org, 

свободный (дата обращения 10.04.2019).  

6) YouTube.Ru : видеохостинг. – URL: https://www.youtube.com, 

http://e-learn.rsu.edu.ru/
http://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
http://library.rsu.edu.ru/
http://biblioclub.ru/
https://urait.ru/
http://www.classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller
http://www.classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller
http://ru.wikipedia.org/wiki
http://www.multitran.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.britishcouncil.org/
https://www.youtube.com/
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свободный (дата обращения10.04.2020). 
 

5.5. Периодические издания 

 

1) Вестник Московского университета. Серия 19. Лингвистика и межкуль-

турная коммуникация [Текст] : научный журнал / учредители : Московский госу-

дарственный университет имени М. В. Ломоносова, факультет иностранных язы-

ков и регионоведения МГУ. – 1946 -  . – Москва : Изд-во Московского университе-

та, 2016 -  . – Ежекварт. – ISSN 0201-7385, ISSN 2074-1588. 

2) Иностранные языки в высшей школе [Текст] : научный журнал / учре-

дитель : Федеральное государственное бюджетное образовательное учрежде-ние 

высшего профессионального образования «Рязанский государственный универси-

тет имени С. А. Есенина». – 2004 -    . – Рязань, 2016 -    . – Ежекварт.  

3) Иностранные языки в школе [Текст] : научно-методический журнал / 

учредитель : ООО «Методическая мозаика». Выходит при поддержке Мос-

ковского городского педагогического университета. – 1934 -    . – Москва, 2016 -    . 

– Ежемес. 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Стандартно оборудованные лекционные аудитории для проведения интерактив-

ных лекций: видеопроектор, экран настенный, ноутбук. Оборудование помеще-

ния для проведения лабораторных занятий ноутбуками или компьютерный 

класс. 

 
 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ  

 
 

Вид 

учебных занятий 

 

 

Организация деятельности 

студента 

Занятие лекционного типа Написание конспекта лекций: кратко, схематично, 

последовательно фиксировать основные положения, выводы, 

формулировки, обобщения; помечать важные мысли, выделять 

ключевые слова, термины. Проверка терминов, понятий с 

помощью энциклопедий, словарей, справочников с 

выписыванием толкований в тетрадь. В ходе работы 

обучающийся должен обозначить вопросы, термины, материал, 

который вызывает трудности, пометить и попытаться найти 

ответ в рекомендуемой литературе. Если самостоятельно не 

удается разобраться в материале, необходимо сформулировать 

вопрос и задать преподавателю на консультации, на 



13 
 

семинарском занятии.  

Занятие семинарского типа  На занятиях по дисциплине применяется интерактивный метод 

обучения, который предполагает взаимодействие, нахождение в 

режиме беседы, диалога с кем-либо. Интерактивные методы 

ориентированы на более широкое взаимодействие 

обучающегося не только с преподавателем, но и друг с другом, 

и на доминирование активности студентов в процессе обучения. 

Задача преподавателя на интерактивных практических занятиях 

сводится к направлению деятельности обучающихся на 

достижение целей занятия. В процессе такого занятия 

обучающиеся выполняют тренировочные, условно-

коммуникативные, коммуникативные и творческие задания на 

английском языке в (под)группе или в малых группах. Главная 

задача обучающегося – постоянно быть активным, стремиться 

как можно больше времени говорить на английском языке, 

общаться с коллегами, соблюдая профессиональный и 

межкультурный речевой этикет.  

Самостоятельная работа Самостоятельная работа студентов по дисциплине осуществля-

ется во внеаудиторное время, её результаты контролируются 

преподавателем в ходе аудиторных занятий посредством напи-

сания различных видов письменных работ (заявлений о приеме 

на учебу / работу, эссе, докладов и т.д.), выступления обучаю-

щихся с докладами-презентациями.  

Освоение дисциплины с 

применением технологий 

электронного обучения и 

ДОТ 

Освоение дисциплины с использованием электронного обуче-

ния и дистанционных образовательных технологий (ДОТ) при-

меняется в случаях обучения студента по индивидуальному 

учебному плану (ИУП) или индивидуальному учебному графи-

ку (ИУГ), обучения студента с ОВЗ (при наличии заявления о 

необходимости такого обучения), переноса занятий, выпадаю-

щих на нерабочие праздничные дни, а также в ситуациях, пре-

пятствующих личному присутствию обучающихся на аудитор-

ных занятиях, при наличии уважительных причин (в период 

эпидемий, техногенных катастроф, пропуска занятий по болез-

ни и т.д.). Для организации обучения с применением техноло-

гий электронного обучения и ДОТ используется личный каби-

нет обучающегося в ЭИОС университета в СДО Moodle.   

Зачет  Зачет по дисциплине включает в себя следующие задания: 

– ответ на теоретический вопрос по содержанию дисциплины; 

– практическое задание (подготовка доклада-презентации, 

написание статьи на студенческую научную конференцию и 

т.д.) – выполняется в ходе освоения дисциплины. 
 

8. ТРЕБОВАНИЯ К ПРОГРАММНОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ  

УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА: 

 
 

Стандартный набор ПО (в компьютерных классах): 
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Название ПО № лицензии 

Операционная система WindowsPro Договор №65/2019 от 02.10.2019 

Антивирус Kaspersky Endpoint Securi-

ty 

Договор № 14-ЗК-2020 от 

06.07.2020г. 

Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений Fast Stone Im-

ageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC 

mediaplayer 

Свободно распространяемое ПО 

Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 

  

Стандартный набор ПО (для кафедральных ноутбуков): 

Название ПО № лицензии 

Операционная система Windows  

Антивирус Kaspersky Endpoint Securi-

ty 

Договор № 14-ЗК-2020 от 

06.07.2020г. 

Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений Fast Stone Im-

ageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC 

mediaplayer 

Свободно распространяемое ПО 

Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 
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При реализации дисциплины с применением (частичным применением) дистан-

ционных образовательных технологий используются: вебинарная 

платформа Zoom (договор б/н от 10.10.2020г.); набор веб-сервисов MS office365 

(бесплатное ПО для учебных заведений); система электронного 

обучения Moodle (свободно распространяемое ПО).  
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Целями освоения дисциплины «Английский язык для академических 

целей» являются формирование и совершенствование у обучающихся 
компетенций как комплексов знаний, умений и владений, в совокупности 
обеспечивающих успешное саморазвитие и профессиональную реализацию 
выпускника ОПОП бакалавриата по направлению подготовки 44.03.05 
Педагогическое образование, направленность (профиль) – География и 
Иностранный язык (Английский язык). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП ВУЗА 

 

2.1. Учебная дисциплина относится к дисциплинам, формируемым 

участниками образовательных отношений (дисциплины по выбору)  Блока 1. 
 

Дисциплина изучается на 4 курсе (7 семестр). 

 

3. Трудоемкость дисциплины: 3 зачетных единицы, 108  академических 

часов. 
 

 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы и 

индикаторами достижения компетенций: 
 

Код и  

наименование 

индикатора  

достижения 

компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны:  

знать уметь  владеть (навыками) 

3 4 5 6 

УК-4.1.  1) языковые средства и 

основные единицы 

речевого общения; 

2) орфоэпические, 

акцентологические, 

лексические и 

грамматические нормы 

родного и иностранного 

языков; 

3) правила продуцирования 

убедительной и уместной 

речи;   

1) соблюдать нормы 

культуры речи на 

родном и иностранном 

языках; 

2) использовать 

стереотипные, 

устойчивые формулы 

общения для 

установления, 

поддержания и 

прерывания контакта 

собеседников в 

избранной тональности; 

3) следить за точностью, 

логичностью и 

выразительностью речи; 

1) навыками 

безошибочного выбора 

формул речевого 

этикета, адекватных 

ситуации общения;  

2) навыками 

выполнения речевых 

действий, 

необходимых для 

установления и 

поддержания 

неконфликтного 

профессионального 

общения на родном и 

иностранном языках; 

3) интегративными 

коммуникативными 

навыками устной и 

письменной 

иноязычной речи в 

ситуациях 

академического и 
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профессионального 

общения.  

УК-4.2.  1) виды устной и 

письменной речи, их 

композицию;   

2) особенности вербальной 

коммуникации в различных 

сферах деятельности; 

3) правила речевого 

поведения учителя 

иностранного языка;  

 

1) варьировать выбор 

языковых средств в 

соответствии со стилем 

речи и 

коммуникативной 

задачей;  

2) прогнозировать 

последствия своей речи 

с учетом особенностей 

жанра речи, ситуации 

общения и адресата;  

3) строить устное и 

письменное 

высказывание на 

иностранном языке с 

учетом 

коммуникативной 

ситуации; 

1) навыками 

продуцирования и 

редактирования 

устных и письменных 

текстов различных 

жанров и стилей;  

2) навыками 

использования 

приемов эффективного 

речевого общения в 

различных 

коммуникативных 

ситуациях; 

3) навыками 

самосовершенствовани

я своей иноязычной 

коммуникативной 

компетенции. 

УК-4.3.  1) коммуникативные 

задачи, стратегии и 

тактики иноязычного 

речевого общения; 

2) функциональные стили и 

жанры устных и 

письменных текстов; 

3) средства когезии и 

когерентности текста;  

1) осуществлять 

лингвистический анализ 

текста/ дискурса с 

целью извлечения 

необходимой 

информации на основе 

его лексической, 

грамматической, 

фонетической и 

стилистической 

интерпретации;  

2) пользоваться 

лингвистическим 

инструментарием, 

позволяющим изучать и 

применять на практике 

языковой материал, 

соответствующий 

ситуации; 

3) логично, четко и 

лаконично выстраивать 

высказывание, 

демонстрируя 

лингвистическую 

компетенцию; 

1) навыками 

адекватного 

использования 

различных видов 

речевых действий в 

разных 

коммуникативных 

ситуациях; 

2) навыками адаптации 

различных регистров 

общения к условиям 

коммуникации в 

зависимости от 

коммуникативной 

ситуации;  

3) навыками подачи и 

структурирования 

информации при 

изложении языковых 

фактов, а также 

передачи в речи 

параметров ситуации 

речевого общения. 

УК-5.2.  1) способы 

коммуникативного 

взаимодействия;  

2) лингвокультурные 

особенности народов и 

стран изучаемого языка;  

3) современные принципы 

межкультурного общения и 

диалога культур; 

1) идентифицировать 

специфическую 

национально-

культурную 

информацию и 

комментировать 

актуально-

политический или 

культурно-

исторический фон 

событий и явлений; 

2) оперировать 

техникой диалога и 

1) навыками учета 

конвенций речевого 

общения в 

иноязычном социуме, 

правил и традиций 

межкультурного и 

профессионального 

общения с носителями 

изучаемого языка; 

2) навыками 

абстрагирования от 

стереотипов родной 

культуры с целью 
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полилога для 

установления 

межкультурных 

контактов и совместной 

разработки и 

реализации проектов в 

области 

профессиональной 

деятельности; 

3) использовать 

языковые конструкции 

и средства, типичные 

для различных ситуаций 

межкультурного и 

межъязыкового 

общения, соотнося 

явления иноязычной 

культуры с фактами 

родной культуры; 

избежать 

интерференции 

культур; 

3) навыками 

построения сообщения 

на иностранном языке 

в соответствии с 

коммуникативными и 

номинативными 

стратегиями, 

свойственными иной 

культуре. 

УК-5.3.  1) основные различия 

концептуальной и 

языковой картин мира 

носителей русского и 

иностранного языков;  

2) системные 

лингвистические и 

экстралингвистические 

явления, обеспечивающие 

эффективность 

межкультурной 

коммуникации в 

разнообразных ситуациях 

общения; 

3) способы и приемы 

использования в 

межкультурной 

коммуникации 

социолингвистических и 

прагматических 

параметров ситуации 

общения, в том числе 

адаптации высказывания к 

этнокультурным и 

этносемантическим 

особенностям общения; 

1) внимательно слушать 

и понимать 

собеседника; 

2) аргументированно и 

этично отстаивать свою 

точку зрения, 

признавать свои ошибки 

и принимать чужое 

мнение; 

3) учитывать 

социальные, культурные 

и личностные 

особенности 

собеседника;   

1) навыками 

конструктивного 

взаимодействия с 

людьми, 

принадлежащими к 

иной 

лингвоэтнокультурной 

общности;  

2) навыками выбора 

адекватной 

коммуникативной 

стратегии в 

зависимости от 

культурного контекста 

коммуникации на 

иностранном языке; 

3) навыками решения 

типовых конфликтных 

ситуаций в ходе 

общения в иной 

лингвоэтнокультурной 

среде. 

ПК-9.3.  1) основные термины, 

понятия и категории 

лингвистики; 

2) методы общенаучного и 

лингвистического 

исследования;  

3) важнейшие 

лингвофилософские 

концепции и подходы к 

изучению человеческого 

языка; 

1) реферировать и 

интерпретировать 

учебную и научную 

литературу по тематике 

дисциплины; 

2) выстраивать 

логическую цепочку 

доказательств, выражать 

и защищать свою точку 

зрения; 

3) формулировать 

собственные выводы о 

предмете исследования; 

1) навыками 

лингвистического 

анализа языковых 

явлений всех уровней 

языка; 

2) навыками 

осуществления 

рефлексии 

собственной 

образовательной и 

профессиональной 

деятельности; 

3) навыками 
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оформления 

результатов 

исследования в виде 

конспектов, 

рефератов, докладов и 

презентаций. 
 

 

 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр (ы) прохождения 

Зачет - 7 семестр. 
 

Дисциплина реализуется частично с применением дистанционных 

образовательных технологий. 


